CURRICULUM VITAE

	PERSONAL DETAILS


Name: Violeta León Herrero

Address: C/La Senyera 3-3 46920 Mislata Valencia (Spain)
e-mail: violetaspain@hotmail.com 


Phone number: 0034 658 516 880 / +43 650 658 51 68
Date of Birth: 29.05.82

Place of Birth: Valencia (Spain)

	ACADEMIC DETAILS


2004-2007
Master’s Degree in Translation and Interpretation. Universitat Jaume I (Castellón)

-  Erasmus year in Austria, Karl Franzens Universität, Graz

- Three months stay in New Zealand (November 2004-January 2005)
2000-2004 


Bachelor’s Degree in Tourisms 

- Erasmus Semester in Germany, in the University “Fachhochschule Heilbronn”.

1996-2000 

Higher Education.
· 11th grade studied in the EEUU in “Penn Manor HS”
	EXPERIENCIA LABORAL


October 2007
translingua Übersetzungsbüro (Translation Agency)

May 2006 – June 2006
SPANISH TRANSLATION BUREAU (Translation Agency)

Internship. Translation of all kind of documents in the legal Branch. 

January 2004 – April 2004   
Trebia 2001 (Real Estate Agency)

Translating and liaison interpreting from German and English.

November 2003 – Mars 2004    Quimicas Quimxel, S.L  (Chemicals Company)


  Translation of Products Details.

  Language combination: Spanish-English
      


               Volume: 40.000 words

.

June 2002-August 2002
CLUB DE VACACIONES (Travel Agency)

Internship as travel agent.

	SOFTWARE KNOWLEDGE


· Microsoft Word

· Savia Amadeus

· Power Point

· Internet

	LENGUAGES


· Spanish: mother tongue
· English: Bilingual. One year stay in EEUU. Certificate in Advanced English (CAE)
· German: High level. 7 months stay in Germany and one year in Austria. Zertfikat Deutsch from the Goethe Institut.

	FORMATIVE COURSES


· Course of  “Técnico Especialista en Ofimática” (Computer Science specialist) issued by the C.I.S.E. Length: 50 hours.

· Attendance to the seminary “Unified Europe, also in the balances? A comparison of the balances in Europe”. Length: 7 hours.

· Course “Accesibilidad al Medio Físico. Accesibilidad en Infraestructuras Turísticas” (Accesibility to the physicial environment. Touristic infraestructuras). Length: 20 hours.

· Course “Traducir para la Justicia” (Legal translation) offered by the Universitat Jaime I. Length: 32 hours.

